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Chapter 24

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

Kat  é&eNBwv 6 ‘Incolg armd to0 ilepol, ¢€mopeleto, kal  TpoofiABov
Na akatoka - Iésods kutoka - hekalu akaenda na walimkaribia
62532 G1831 63588 G424 G0575 G3588  G2411 G4198 G2532  G4334

ot pabntat  avtold, &mbelal aut® Tta¢ oikodopdg TtToU  iepod.

- wanafunzi  wake kumwonyesha yeye - majengo ya- hekalu

G3588  G3101 G0846 G1925 G0846  G3588  G3619 G3588 G411

Yesu akatoka Hekaluni na alipokuwa akienda zake, wanafunzi wake wakamwendea ili kumwonyesha majengo ya
Hekalu.

o} 6¢ ArokplBel  elmtev  alTolc, (o]}] BAémete Talta Tmavta? aunv

lakini akajibu akawaambia wao Hamwoni hizi zote amini  ninawaambia ninyi

G3588  G1161 GO611 G3004  G0846 G3756  G0991 G3778  G3956 G0281
AEyw Ohly, o0 Tg| adedn  0ée AiBog éml ABov, 0¢
hakuna kabisa litaachwa hapa jiwe juu-ya jiwe ambalo halitabomolewa Alipoketi
G3004 G4771 G3756 G3361  GO0863 G5602 G3037  G1909 G3037 G3739

ol KataAuBnoetat.

G3756  G2647

Ndipo Yesu akawauliza, “Je, mnayaona haya yote? Amin, nawaambia, hakuna hata jiwe moja hapa litakalobaki juu
ya jingine, bali kila moja litabomolewa.”

KaBnpeévou &¢ avtod émt tod 6poug TOV "EAQLQV, mpoohABov  alt®
lakini yeye juu-ya - mlima wa- Mizeituni  walimkaribia yeye -
G2521 G1161  G0846 G1909 G3588  G3735 G3588 G1636 G4334 G0846
ot pabntat  kat’ i6lav, Aéyovteg, Eime  Alv, mote talta gotal?
wanafunzi faraghani peke-yao wakisema Tuambie sisi lini hivi vitatokea na
G3588 G3101 G2596 G2398 G3004 G3004 G1473  G4219  G3778 G1510
kat T 10 onuelov THg off)g Tapouciag, Kal ouvtehelag Tod

nini - ishara ya- yako kuja na mwisho  wa- ulimwengu
G2532 G5101 G3588  G4592 G3588 G4674  G3952 G2532 G4930 G3588
aivoc?

na

GO165

Yesu alipokuwa ameketi kwenye Mlima wa Mizeituni, wanafunzi wake wakamijia faraghani, wakamuuliza,
“Tuambie, mambo haya yatatukia lini, nayo dalili ya kuja kwako na ya mwisho wa dunia ni gani?”

Kal amokplBelg, o6 'Incodg gimev  altol,  BAEmerts, M TG
akajibu - Iesols akawaambia wao Angalieni mtu-yeyote asije  ninyi
G2532 GO611 G3588  G2424 G3004  G0846 G0991 G3361  G5100
Opdg TAavnon.

akawadanganya wengi

G477 G4105

Yesu akawajibu, “Jihadharini, mtu yeyote asiwadanganye.
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5  ToAh\ol yap é\eVoovtal  €m T® ovopati  pou, Aéyovteg, Eyw

kwa-maana watakuja kwa - jina langu wakisema Mimi ndimi
G4183 G1063 G2064 G1909 G3588 G3686 G1473 G3004 G1473
gL O Xplotoég  kal TIOANOUC TTAQVACOUCLV.
- Christos na wengi watawadanganya mtasikia
G1510  G3588 G5547 G2532  G4183 G4105

Kwa maana wengi watakuja kwa Jina langu, wakidai, ‘Mimi ndiye Kristo,'nao watawadanganya wengi.

6 MEANoETE &€ GKOUEWV  TIOAEPOUC,  Kal GKOAC TIOAEHWV. Opdte ¥y
lakini kusikia vita na habari za-vita angalieni msiogope lazima
G3195 G1161 G0191 G4171 G2532  GO0189 G4171 G3708 G3361

BpoeloBe;  &el yap yevéoBai, AAN'  olmw €oTiv T0 TENOG.
kwa-maana itokee bali bado si - mwisho itainuka —
G2360 G1163  G1063  G1096 G0235 G3768  G1510 G3588 G5056

Mtasikia habari za vita na matetesi ya vita. Angalieni msitishike, kwa maana haya hayana budi kutukia. Lakini ule
mwisho bado.

7 gyepbnoetat  yap  €6vog et £6vog,  kal Baoweia emi Baowelav;
kwa-maana taifa dhidi-ya taifa na ufalme dhidi-ya ufalme na
G1453 G1063  G1484 G1909  G1484 G2532 G0932 G1909 G0932
Katl goovtalt Awpol  kal OtlOpOL  Katd  TOTIOUG.
kutakuwa njaa na matetemeko  katika mahali  yote
G2532 G1510 G3042  G2532 G4578 G2596 G5117

Taifa litainuka dhidi ya taifa, na ufalme dhidi ya ufalme. Kutakuwa na njaa na mitetemeko ya ardhi sehemu

mbalimbali.
8 mavta &¢& taldta apxn wdivwv.
lakini haya mwanzo wa-uchungu ndipo
G3956 Gl161  G3778 G0746 G5604

Haya yote yatakuwa ndio mwanzo wa utungu.

9  tote mapadwoouow UG elg BN,  kal armoktevolow  UPAC
watawasaliti  ninyi kwenye dhiki na watawaua  ninyi na
G5119 G3860 G4771 G1519  G2347 G2532 G0615 G4771

Kal £€0e00¢e plooUpevol  UTO  TAVIWV TGV €BVQV, Sua T
mtakuwa mkichukiwa na wote - mataifa kwa-sababu-ya - jina
G2532 G1510 G3404 G5259  G3956 G3588 G1484 G1223  G3588

dévopd  pou.
langu na
G3686 G1473

“Ndipo mtasalitiwa, ili mteswe na kuuawa, nanyi mtachukiwa na mataifa yote kwa ajili yangu.

10 kal TOtTE okavéaAloBroovtal  ToAAoL,  Kal AaM\AAoug
ndipo watachukizwa wengi na kila-mmoja watasalitiana
62532 G5119 G4624 G4183 62532 G0240
mapadwoouowy,  Kal pLonooucty  AAAAAouG;
na watachukiana kila-mmoja na
G3860 G2532 G3404 G0240

Wakati huo, wengi wataacha imani yao, nao watasalitiana kila mmoja na mwenzake na kuchukiana.


https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/4105.htm
https://biblehub.com/greek/3195.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/4171.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/189.htm
https://biblehub.com/greek/4171.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/2360.htm
https://biblehub.com/greek/1163.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/3768.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5056.htm
https://biblehub.com/greek/1453.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1484.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/1484.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/932.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/932.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3042.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4578.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/5117.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/746.htm
https://biblehub.com/greek/5604.htm
https://biblehub.com/greek/5119.htm
https://biblehub.com/greek/3860.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2347.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/615.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3404.htm
https://biblehub.com/greek/5259.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1484.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5119.htm
https://biblehub.com/greek/4624.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/240.htm
https://biblehub.com/greek/3860.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3404.htm
https://biblehub.com/greek/240.htm

11 kal TIoA\ot Yevbompodftal  Eéyepbricovtal,  kat TTAQvr)couoLV

wengi manabii-wa-uongo watainuka na watawadanganya wengi
G2532  G4183 G5578 G1453 G2532 G4105
TIOAN\OUG;

na

G4183

Watatokea manabii wengi wa uongo, nao watawadanganya watu wengi.

12 kal Sla  TO TMANBuvBAvat thv  dvouiav, YuyAostal R ayarn
kwa-sababu-ya - kuzidi - uasi  itapoa - upendo wa-
G2532 G1223  G3588  G4129 G3588  G0458 G5594 G3588 G0026

v TIOAAQV;
wengi -
G3588  G4183

Kwa sababu ya kuongezeka kwa uovu upendo wa watu wengi utapoa,

13 0o &¢ Omopeivag  €ig TéhoC, 0UTOC owBnoetat.
lakini  atakayevumilia hadi mwisho  huyu ataokolewa na
G3588  G1161 G5278 G1519 G5056 G3778 G4982

lakini yule atakayevumilia hadi mwisho ataokolewa.

14 kal knpuxOnostar tolto TO evayyéllov  Thg Baowelag év OAn
itahubiriwa  hii - injili  ya- ufalme katika yote -
62532 G2784 G3778  G3588  G2098 G3588 G0932 G1722  G3650
T olkoupEvn, Elig Haptuplov T@OW  TOIG g€Bveowy;  Kkal TOtTE
ulimwengu kuwa ushuhuda kwa-wote - mataifa na ndipo utakuja
G3588 G3625 G1519 G3142 G3956  G3588 G1484 G2532  G5119
neet o TENOG.

- mwisho  Wakati
G2240  G3588 G5056

Injili ya Ufalme itahubiriwa ulimwenguni kote kuwa ushuhuda kwa mataifa yote. Ndipo mwisho utakapokuija.

15  “Otav olv ®nte 1o B&eAuypa  ThHG EPNHWOEWG, TO pnBév
basi mtaona - chukizo la- uharibifu - lililosemwa kupitia
G3752  G3767 G3708  G3588 G0946 G3588 G2050 G3588 G2046
S AavihA  to0  mpodrtou, €0TOG €V TOTIW aviw-- 0
Daniel - nabii limesimama katika mahali patakatifu - asomaye
G1223  G1158 G3588  G4396 G2476  G1722 G5117 G0040 G3588

AVayWwWoKwyv  VoelTw,
na-aelewe ndipo
G0314 G3539

“Hivyo mtakapoona lile ‘chukizo la uharibifu’ lillonenwa na nabii Danieli limesimama mahali patakatifu (asomaye
na afahamu),

16 téte ol &v ™0 ‘Toudaiq, devyetwoav  €ig el Opn;
- walio-katika - Ioudaia na-wakimbilie kwenye - milima -
G5119  G3588 G1722  G3588 G2449 G5343 G1519  G3588 G3735

basi wale walioko Uyahudi wakimbilie milimani.
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17 6 ¢t tod Swpartog, ph kataBdtw dpat  ta €K TG
aliye-juu-ya - paa asishuke kuchukua - kutoka - nyumba yake
G3588 G1909 G3588  G1430 G3361 G2597 G0142 G3588  G1537 G3588
olkiag avtod;
na —

G3614 G0846
Yeyote aliye juu ya dari ya nyumba asishuke ili kuchukua chochote kutoka ndani ya nyumba.

18 kat 0O év ™™ ayp®, pn ¢grotpePdtw  Omiow Apat T
- aliye-shambani - shamba asirudi nyuma kuchukua - vazi lake
G2532  G3588 G1722  G3588 G0068 G3361 G1994 G3694 G0142  G3588
ipatiov  avtod.
ole —

G2440 G0846
Aliye shambani asirudi nyumbani kuchukua vazi lake.

19  ovlal 6&¢ Talg év yaotpl é€youvoalg, Kat Talg
lakini - walio-na-mimba wenye na - wanaonyonyesha katika
G3759 G1161  G3588 G1722 G1064 G2192 G2532 G3588
BnAalovoatg, €v ékelvalg taig NUEPALC.
zile - siku ombeni —

G2337 G1722  G1565 G3588 G2250
Ole wao wenye mimba na wale wanaonyonyesha watoto siku hizo!

20 TpooeuyxecBe  6¢ tva  pRf yévntat R duyn OpQV  YELPQVOC,
lakini ili isiwe - kukimbia kwenu wakati-wa-baridi wala sabato
G4336 G1161 G2443 G3361 G1096 G3588 G5437 G4771  G5494
punée ocaBBatw.
itakuwa —

G3366 G4521
Ombeni ili kukimbia kwenu kusiwe wakati wa baridi au siku ya Sabato.

21 gotal yap tote  OANIPLg, peyaAn ola ol YEYOVEV
kwa-maana wakati-huo dhiki kubwa ambayo haijawahi-kuwa tangu mwanzo
G1510 G1063 G5119  G2347 G3173 G3634 G3756  G1096
art’ apxfg kbéopou Ewg TOD Vv, o0& o0 KA yevntat.
wa-ulimwengu  hadi - sasa wala kamwe haitakuwa na — —

G0575 G0746 G2889 G2193 G3588  G3568 G3761 G3756 G3361 G1096

Kwa maana wakati huo kutakuwa na dhiki kuu ambayo haijapata kuwako tangu mwanzo wa dunia mpaka sasa:

wala haitakuwako tena kamwe.

n

22 kal el HA ékohoBwbnoav al NUéEpatr  €kelval, oUuK av
isipokuwa zingefupishwa - siku zile hakuna ambaye ingeokolewa yote
G2532 G1487 G3361 G2856 G3588  G2250 G1565 G3756 G0302

¢owbn Tdoa oapg, & 6¢ TOoUG EKAEKTOUG, KoMoBwOroovtal ai
muwili kwa-ajili-ya lakini - wateule zitafupishwa - siku zile
G4982 G3956 G4561  G1223  G1161 G3588 G1588 G2856 G3588

NHEpaL  Ekelval.
ndipo —
G2250 G1565
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Kama siku hizo zisingefupishwa, hakuna hata mtu mmoja ambaye angeokoka. Lakini kwa ajili ya wateule, siku
hizo zitafupizwa.

23 tote gdv e Opiv gimn, 'ISoU, (OS¢ 0 XpLotog, 0
mtu-yeyote akiwaambia ninyi Tazama hapa - Christos au Hapa msiamini
G5119 G1437 G5100  G4771 G3004  G3708  G5602 G3588  G5547 G2228
"Qb¢, KA TILOTEVONTE.
watainuka — —

G5602 G3361  G4100

Wakati huo kama mtu yeyote akiwaambia, ‘Tazama, Kristo huyu hapa!’ Au, ‘Kristo yuko kule,” msisadiki.

24 gyepBioovtal  yap Yevdoyplotol  kai Yevdompodhral,

kwa-maana makristo-wa-uongo na manabii-wa-uongo na
G1453 G1063 G5580 G2532 G5578

Katl dwoouowy onuela  peydia, katl Tépata, @OoTe TAavijoat,

watatoa ishara kubwa na maajabu ili kudanganya ikiwa

G2532 G1325 G4592 G3173 G2532 G5059 G5620 G4105

el duvatdy, kalt  tolg €KAekTOUC.

inawezekana hata - wateule tazama

G1487 G1415 G2532  G3588 G1588

Kwa maana watatokea makristo wa uongo na manabii wa uongo, nao watafanya ishara kubwa na maajabu
mengi ili kuwapotosha, ikiwezekana, hata wale wateule hasa.

25 idoy, TpoEipnka  UpIv.
nimewaambia-mapema  ninyi basi
G3708 G4302 G4771

Angalieni, nimekwisha kuwaambia mapema.

26 eav olv &lnwowv Opilv, 180U, &v T EpAHW  €otlv, A
wakiwaambia ninyi Tazama  katika - jangwa yuko msitoke Tazama katika
G1437 G3767  G3004 G4771  G3708  G1722 G3588  G2048 G1510 G3361
€EENONTe. IS0V, v Tolg Ttapeiolg, A TILOTEVONTE.

- vyumba-vya-ndani msiamini kwa-maana — — —
G1831 G3708 G1722 G3588 G5009 G3361  G4100

’

“Kwa hiyo mtu yeyote akiwaambia, ‘Yule kule nyikani,” msiende huko. Au akisema, ‘Yuko kwenye chumba,

msisadiki.

27 Qorep yap aotparmn €&épxetat  Armo avatoA@v, kal
kama-vile - umeme unatoka kutoka mashariki na unaonekana
G5618 G1063  G3588 G0796 G1831 G0575 G0395 G2532
daivetar  Ewg Suop@yv, oltwg Eotat N mapoucsia told Yio0 tob
hadi magharibi  hivyo itakuwa - kuja  kwa- Mwana wa-  Mtu
G5316 G2193 G1424 G3779 G1510  G3588  G3952 G3588 G5207  G3588
avepwrou.
popote
G0444

Kwa maana kama vile umeme utokeavyo mashariki na kuonekana hata magharibi, ndivyo itakavyokuwa kuja
kwake Mwana wa Adamu.

28  brou gav n 10 Ttpa,  €Kel ouvaybnoovtat ot detol.

ambapo patakuwa mzoga huko watakusanyika - tai Mara
G3699 G1437 G1510  G3588 G4430 G1563 G4863 G3588  GO105



https://biblehub.com/greek/5119.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/5602.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/5602.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/1453.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/5580.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5578.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/4592.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5059.htm
https://biblehub.com/greek/5620.htm
https://biblehub.com/greek/4105.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/1415.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1588.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/4302.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2048.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5009.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/5618.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/796.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/395.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5316.htm
https://biblehub.com/greek/2193.htm
https://biblehub.com/greek/1424.htm
https://biblehub.com/greek/3779.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3952.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/3699.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4430.htm
https://biblehub.com/greek/1563.htm
https://biblehub.com/greek/4863.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/105.htm

Kwa maana popote ulipo mzoga, huko ndiko wakusanyikapo tai.

29  EUBEwg &F petad TtHv BN TtV  Auepdv  ékelvwy, O fALog
lakini baada-ya - dhiki  ya- siku  zile - jua litatiwa-giza
G2112 G1161 G3326 G3588  G2347 G3588  G2250 G1565 G3588  G2246
oKoTloBnostTal, kat A oeNfvn  ou Swoel TO béyyog auvthig, kal
na - mwezi hautatoa - mwanga wake na - nyota
G4654 G2532 G3588  G4582 G3756  G1325 G3588  G5338 G0846 G2532
ol aotépeg  Tecolvtat  amod to0 oUpavol, kal al Suvdpelg
zitaanguka kutoka - mbingu na - nguvu  za- mbingu
G3588 G0792 G4098 GO575 G3588  G3772 G2532  G3588  Gl411
v olpavyv ocaleuBnoovtat.
zitatikiswa na —

G3588 G3772 G4531

“Mara baada ya dhiki ya siku zile, “‘jua litatiwa giza, nao mwezi hautatoa nuru yake; nazo nyota zitaanguka
kutoka angani, na nguvu za anga zitatikisika.’

30 kal TOtE davhostat  to onuelov  tod Yiod Tto0 davBpwrtiou é&v
ndipo itaonekana - ishara ya- Mwana wa-  Mtu  katika -
G2532  G5119 G5316 G3588  G4592 G3588 G5207 G3588  G0444 G1722
TQ> olpav®, Kal TOtTE kopovtatr Tdoatr al duhat TG  YAG,
mbingu na ndipo wataomboleza yote - makabila ya- dunia na
G3588 G3772 G2532  G5119 G2875 G3956 G3588 G5443  G3588  G1093
Kat OYovtat ToOV Yiov tol davBpwriou, ¢EpyxOpevov EmTL TV
watamwona - Mwana wa- Mtu  akija juu-ya - mawingu
G2532 G3708 G3588 G5207 G3588  GO0444 G2064 G1909  G3588
vedpeh@v ToD oOpavol  petd  Suvapewg Kal 60&NGg  TIOAARG.
ya- mbingu pamoja-na nguvu na utukufu mkuu  na
G3507 G3588 G3772 G3326  G1411 G2532 G1391 G4183

“Ndipo itakapotokea ishara ya Mwana wa Adamu angani, na makabila yote ya dunia yataomboleza. Nao
watamwona Mwana wa Adamu akija juu ya mawingu ya angani, katika uwezo na utukufu mkuu.

31 kal ATIOOTEAET  TOUC ayyéloug aotod HeTa OGATILYYOG  peYAAng,

atawatuma - malaika wake pamoja-na tarumbeta kubwa na
G2532 G0649 G3588 G0032 G0846 G3326 G4536 G3173

Kat ETLOUVAEOUOLY  TOUG €KAekTOUC autod, €k TOV  TECOAPWV

watawakusanya - wateule wake kutoka - nne  pepo

G2532 G1996 G3588 G1588 G0846 G1537 G3588  G5064

AVEPwvY, ar’ dkpwv olpaviy, Ewg <T@V  Akpwv aluT®V.

kutoka miisho ya-mbingu hadi - miisho  yake Kutoka

G0417 G0575 G0206 G3772 G2193  G3588 G0206 G0846

Naye atawatuma malaika zake kwa sauti kuu ya tarumbeta, nao watawakusanya wateule wake kutoka pande
zote nne za dunia, kutoka mwisho mmoja wa mbingu hadi mwisho mwingine.
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32 Ano  6&¢ ¢  Oukflg,  pABete  THV mapaBoAfv:  étav Aén 6 KAAS0G

lakini - mtini  jifunzeni - mfano wakati tayari - tawi  lake
GO575 G1161 G3588  G4808 G3129 G3588 G3850 G3752  G2235 G3588  G2798
aUlThC yévntat amahdg, kat  Ta dUNa €kdun, Yywwokete OTL Eyyug
linakuwa laini na - majani yanachipuka mnajua kwamba karibu -
G0846 G1096 G0527 G2532  G3588 G5444 G1631 G1097 G3754  G1451
0 B¢poc.

kiangazi hivyo

G3588 G2330

“Basi jifunzeni somo hili kutokana na mtini: Matawi yake yanapoanza kuchipua na kutoa majani, mnatambua
kwamba wakati wa kiangazi umekaribia.

33 oUtwg kat  Opelg, 6tav (6nte mdvta talta, ywwokete Ot Eyyug
pia ninyi mtakapoona yote haya jueni kwamba karibu ni mlangoni
G3779 G2532  G4771 G3752 G3708  G3956 G3778 G1097 G3754  G1451

¢otwy, €mi  Bupal.
amini  — —
G1510  G1909  G2374

Vivyo hivyo, myaonapo mambo haya yote, mnatambua kwamba wakati u karibu, hata malangoni.

34 4uphv Aéyw Oy, ot ol KA TapeNdn N yeveda altn,
ninawaambia ninyi kwamba kamwe hakitapita - kizazi hiki hadi ambayo
G0281 G3004  G4771 G3754 G3756 G3361 G3928 G3588 G1074  G3778

Ewg Qv mavta  tadta yevnrtadi
yote haya vyatokee - —
G2193  G0302  G3956 G3778  G1096

Amin, nawaambia, kizazi hiki hakitapita hadi mambo haya yote yawe yametimia.

35 0 olupavog kal R v mapelevoeTal, ol 6¢ AoyoL  pou
mbingu na - dunia zitapita - lakini maneno yangu kamwe
G3588 G3772 G2532 G3588  G1093 G3928 G3588  G1161 G3056  G1473
o0 KA TapENOWOLV.
hayatapita Kuhusu —

G3756 G3361 G3928

Mbingu na nchi zitapita, lakini maneno yangu hayatapita kamwe.

36 Nept &¢ g ApEpag ékelvng kai  Qpag, oUSelg oldev, 00SE ol
lakini - siku ile na saa hakuna-mtu ajuaye wala - malaika
G4012  G1161 G3588  G2250 G1565 G2532  G5610 G3762 G1492  G3761  G3588
dyyehot TtV olUpavy, ovdE o Yiog, el MA o} Mathp
wa- mbingu  wala - Mwana isipokuwa - - Baba peke-yake
G0032 G3588 G3772 G3761  G3588 G5207 G1487 G3361 G3588 G3962
HOVOG.
kama-vile
G3441

“Kwa habari ya siku ile na saa, hakuna ajuaye, hata malaika walio mbinguni wala Mwana, ila Baba peke yake.
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37 Qomep yap al nuépat 1ol N@g, oltwg Eotar A mapoucia tod
kwa-maana - siku  za- Noée hivyo itakuwa - kuja  kwa- Mwana
G5618 G1063 G3588  G2250 G3588 G3575  G3779 G1510  G3588  G3952 G3588

Yio0 Tto0 avBpwtou.
wa- Mtu kama-vile
G5207 G3588  G0444

Kama ilivyokuwa wakati wa Noa, ndivyo itakavyokuwa kuja kwake Mwana wa Adamu.

38 w¢ yap Aoav &v Talc  Nuépalg  ékelvalg, tTaAlg mpd  tol
kwa-maana walivyokuwa katika - siku  zile - kabla-ya - gharika
G5613 G1063 G1510  G1722 G3588  G2250 G1565 G3588 G4253  G3588

Katakhuopold, tpwyovteg Kal mivovteg, yapolvteg Kal yapidovteg, aypt
wakila na wakinywa wakioa na wakiolewa hadi ambayo
G2627 G5176 G2532 G4095 G1060 G2532 G1061 G0891

NG Nuépag  elofABev  Ne  €ig Thv KLBWTOV.
siku  aliingia Noe katika - safina  na
G3739  G2250 G1525 G3575  GI1519 G3588  G2787

Kwa maana siku zile kabla ya gharika, watu walikuwa wakila na kunywa, wakioa na kuolewa, mpaka siku ile Noa
alipoingia katika safina.

3

39 kal oK #wwoav, £w¢ HABev 6 KOTakAUOPOG Kal  Apev Amavtag;
hawakujua hadi ilikuja - gharika na ikawachukua wote hivyo itakuwa
G2532 G3756  G1097 G2193  G2064 G3588  G2627 G2532 GO0142  GO537
oltwg é&otar kat A mapoucia tod  YioDd Ttod avBpwrou.
pia - kuja  kwa- Mwana wa- Mtu ndipo —

G3779 G1510  G2532 G3588  G3952 G3588 G5207 G3588  G0444

Nao hawakujua lolote mpaka gharika ilipokuja ikawakumba wote. Hivyo ndivyo itakavyokuwa atakapokuja
Mwana wa Adamu.

40  tote goovtall  8vo &v ™ ayp®;  €i¢ mapalapBavetar,  kat
watakuwa  wawili katika - shamba mmoja atachukuliwa na mmoja
G5119 G1510 G1417  G1722  G3588 G0068 G1520 G3880 G2532
€lC adietat.
ataachwa  wawili
61520 G0863

Watu wawili watakuwa shambani, naye mmoja atatwaliwa na mwingine ataachwa.

41 8vo aAnBouoat  év ™™ HUAW;  pia mapahapBavetad,
wanaosaga katika - jiwe-la-kusagia mmoja atachukuliwa na
G1417 G0229 G1722  G3588 G3458  G1520 G3880
Kat pia adietat.
mmoja ataachwa kesheni
G2532 G1520 G0863

Wanawake wawili watakuwa wanasaga pamoja, naye mmoja atatwaliwa na mwingine ataachwa.

42 ypnyopeite oy, ot o0k olbate molg nuépa O KUpLog  UpQV
basi kwa-sababu hamjui siku  gani - bwana wenu anakuja hili
G1127 63767 G3754 G3756  G1492 G4169  G2250 G3588  G2962 G4771

Epxetal

G2064
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“Basi kesheni, kwa sababu hamijui ni siku gani atakapokuja Bwana wenu.

43 ¢ékelvo  &6¢ YWWOKeETE, OTL el fHéeL o olkobeomotng, TolQ
lakini jueni  kwamba kama angejua - mwenye-nyumba zamu gani
G1565 Gl161  G1097 G3754  G1487 G1492  G3588 G3617 G4169

buhakiy o KAETTTNG  €pXeTal, gypnyopnoev Ay, Katl olK av

- mwizi anakuja  angeangalia ambaye na hangeruhusu ambaye kuvunjwa
G5438 G3588  G2812 G2064 G1127 G0302  G2532 G3756 G0302
glacev  SlopuyBfjvar thv  oikiav avtod.

- nyumba yake kwa-sababu-hii —

G1439 G1358 G3588  G3614 G0846

Lakini fahamuni jambo hili: Kama mwenye nyumba angejua ni wakati gani wa usiku ambao mwizi atakuja,
angekesha na hangekubali nyumba yake kuvunjwa.

44 &0 tolto kai, Upelg  yilveoBe gtolpol, 6Tt N o]0] Sokelte  Gpq,
pia ninyi kuweni tayari kwa-sababu ambayo hamwoni saa - Mwana  wa-
G1223 G3778  G2532 G4771  G1096 G2092 G3754 G3739 G3756 G1380 G5610
o} Yi0¢ tol dAvBpwtiou Epyetal
Mtu  anakuja Nani — —

G3588  G5207 G3588  G0444 G2064

Kwa hiyo ninyi pia hamna budi kuwa tayari, kwa sababu Mwana wa Adamu atakuja saa msiyotazamia.

45 Tig dpa €otiv O motog  6o0Mhog,  kal bpovipog,  oOv
basi ni - mwaminifu mtumwa na mwenye-busara ambaye alimweka
G5101 GO0686 G1510  G3588 G4103 G1401 G2532 G5429 G3739
Katéotnosv O KUplog Eémi TG oiketelag avtod, Tod
- bwana juu-ya - watumishi-wa-nyumbani  wake ili kuwapa
G2525 G3588  G2962 G1909  G3588 G3610 G0846 G3588
Solvalr avtolg ThHv tpodhv &v Kalp@?
wao - chakula kwa wakati amebarikiwa
G1325 G0846 G3588 G5160 G1722  G2540

“Ni nani basi aliye mtumishi mwaminifu na mwenye busara, ambaye bwana wake amemweka kusimamia
watumishi wengine katika nyumba yake, ili awape chakula chao kwa wakati unaofaa?

46 pakaplog 6 600No¢  ékelvog, OV ENBwv, O KUplog autod elproeL
- mtumwa  yule ambaye  akija - bwana wake atamkuta  hivyo
G3107 G3588 G1401 G1565 G3739  G2064 G3588 G2962 G0846 G2147

oltwg  Tolodvta.
akifanya amini
G3779 G4160

Heri mtumishi yule ambaye bwana wake atakaporudi atamkuta akifanya hivyo.

47 aphv Aéyw Oy, ot émi  mdow tolg Umdpyoucwy autod
ninawaambia ninyi kwamba juu-ya yote - mali  yake atamweka
G0281 G3004  G4771 G3754  G1909 G3956  G3588  G5225 G0846

KATAOTAOEL  AUTOV.
yeye lakini
G2525 G0846

Amin, nawaambia, atamweka mtumishi huyo kuwa msimamizi wa mali yake yote.
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48  gav &g, glmn 6 KaKOG 6o0Nog  ékelvog €v T Kapdia

ikiwa atasema - mbaya mtumwa yule katika - moyo  wake
G1437 G1161 G3004  G3588 G2556 G1401 G1565 G1722 G3588  G2588
autod, Xpovidet pou O KUpLOG,

Anachelewa wangu - bwana na

G0846 G5549 G1473  G3588 G2962

Lakini kama huyo mtumishi ni mwovu, naye akasema moyoni mwake, ‘Bwana wangu atakawia muda mrefu,’

49 kal dpgntat  tomtely  Ttolg ouvboUNouCg aotol, ¢€0Bin 6&¢& Kat
aanze kuwapiga - watumwa-wenzake wake na-akile lakini na anywe
G2532  GO0756 G5180 G3588 G4889 G0846 G2068  G1161  G2532
Ttiivn peETQ  TOV peBudvtwy,
pamoja-na - walevi atakuja
G4095 G3326 G3588  G3184

kisha akaanza kuwapiga watumishi wenzake, na kula na kunywa pamoja na walevi.

50 Rl 6 KUplo¢  Tol SoUNou  &keivou  &v Auépa A o0
- bwana wa- mtumwa  yule katika siku ambayo haitegemei na
G2240  G3588 G2962 G3588 G1401 G1565 G1722  G2250 G3739 G3756
Tpocdokd, kat  év Gpa A ou VIWWOKEL,
katika saa ambayo hajui na — —

G4328 G2532  G1722 G5610 G3739 G3756  G1097

Basi bwana wa mtumishi huyo atakuja siku asiyodhani na saa asiyoijua.

51 kal Siyotoprosl  autdv, kat 1o pEpOog avtod HeTa
atamkata-vipande-viwili  yeye na - sehemu yake pamoja-na -
G2532 G1371 G0846 G2532  G3588 G3313  G0846 G3326
v OTIoKpLTOV ~ Broel;  €Kel gotar O KAQUBPOG kat o Bpuypog
wanafiki ataiweka huko kutakuwa - kilio na - kusaga kwa-
G3588 G5273 G5087 G1563 G1510  G3588  G2805 G2532  G3588 G1030

™oV 080VTWV.
meno —
G3588 G3599

Atamkata vipande vipande na kumweka katika sehemu moja pamoja na wanafiki, mahali ambako kutakuwa ni
kulia na kusaga meno.
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